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DIO PRVI – OPĆE ODREDBE 
 

GLAVA I - OSNOVNA NAČELA 
 

Član 1. 
Predmet i primjena ovog zakona 

 
Ovim zakonom utvrđuju se pravila krivičnog postupka po kojima je dužan postupati Sud Bosne i 
Hercegovine (u 
daljem tekstu: Sud), Glavni tužitelj Bosne i Hercegovine (u daljem tekstu: Tužitelj) i drugi učesnici u 
krivičnom 
postupku predviđeni ovim zakonom, kada postupaju u krivičnim stvarima. 
 

Član 2. 
Princip zakonitosti 

 
(1) Pravila utvrđena ovim zakonom trebaju osigurati da niko nevin ne bude osuđen, a da se učinitelju 
krivičnog djela izrekne krivičnopravna sankcija pod uvjetima propisanim u Krivičnom zakonu Bosne i 
Hercegovine (u daljem tekstu: KZ BiH) i u drugim zakonima Bosne i Hercegovine u kojima su 
propisana krivična djela i u zakonom propisanom postupku. 
(2) Prije donošenja pravomoćne presude osumnjičeni, odnosno optuženi može biti ograničen u svojoj 
slobodi i drugim pravima samo pod uvjetima koje propisuje ovaj zakon. 
(3) Za krivična djela koja su u nadležnosti Suda samo taj sud može izreći krivičnopravnu sankciju u 
postupku koji je pokrenut i proveden po ovom zakonu, ukoliko ovim zakonom nije drugačije 
propisano. 
 

Član 3. 
Pretpostavka nevinosti i in dubio pro reo 

 
(1) Svako se smatra nevinim za krivično djelo dok se pravomoćnom presudom ne utvrdi njegova 
krivnja. 
(2) Sumnju u pogledu postojanja činjenica koje čine obilježja krivičnog djela ili o kojima ovisi 
primjena 
neke odredbe krivičnog zakonodavstva, Sud rješava presudom na način koji je povoljniji za 
optuženog. 
 

Član 4. 
Ne bis in idem 

 
Niko ne može biti ponovno suđen za djelo za koje je već bio suđen i za koje je donesena pravomoćna 
sudska odluka. 
 

Član 5. 
Prava osobe lišene slobode 

 
(1) Osoba lišena slobode mora se na maternjem jeziku ili jeziku koji razumije odmah obavijestiti o 
razlozima lišenja slobode i istovremeno poučiti da nije dužna dati iskaz, da ima pravo uzeti branitelja 
kojeg može sama izabrati, kao i o tome da ima pravo da njena obitelj, konzularni službenik strane 
države čiji je državljanin ili druga osoba koju ona odredi budu obaviješteni o njenom lišenju slobode. 
(2) Osobi koja je lišena slobode postavit će se branitelj na njen zahtjev ako zbog svog imovnog stanja 
ne može snositi troškove odbrane. 
 
 
 
 



Član 6. 
Prava osumnjičenog, odnosno optuženog 

 
(1) Osumnjičeni već na prvom ispitivanju mora biti obaviješten o djelu za koje se tereti i o osnovama 
sumnje protiv njega. 
(2) Osumnjičenom, odnosno optuženom se mora omogućiti da se izjasni o svim činjenicama i 
dokazima koji ga terete i da iznese sve činjenice i dokaze koji mu idu u korist. 
(3) Osumnjičeni, odnosno optuženi nije dužan iznijeti svoju odbranu niti odgovarati na postavljena 
pitanja. 
 

Član 7. 
Pravo na odbranu 

 
(1) Osumnjičeni, odnosno optuženi ima pravo braniti se sam ili uz stručnu pomoć branitelja koga sam 
izabere. 
(2) Ako osumnjičeni, odnosno optuženi sam ne uzme branitelja, postavit će mu se branitelj kad je to 
određeno ovim zakonom. 
(3) Osumnjičenom, odnosno optuženom se mora osigurati dovoljno vremena za pripremanje odbrane. 
 

Član 8. 
Jezik i pismo 

 
(1) U krivičnom postupku u ravnopravnoj su upotrebi službeni jezici Bosne i Hercegovine - bosanski, 
hrvatski i srpski jezik, kao i oba pisma - ćirilica i latinica. 
(2) Stranke, svjedoci i ostali učesnici u postupku imaju pravo služiti se svojim jezikom. Ako osoba ne 
razumije jedan od službenih jezika Bosne i Hercegovine, osigurat će se usmeno prevođenje onoga što 
ona, odnosno drugi iznose, kao i isprava i drugog pisanog dokaznog materijala. 
(3) O pravima iz stava 2. ovog člana poučit će se prije prvog ispitivanja osobe iz stava 2. ovog člana 
koje se tih prava mogu odreći ako znaju jezik na kome se vodi postupak. U zapisniku će se zabilježiti 
da je data pouka i izjava učesnika na datu pouku. 
(4) Prevođenje obavlja sudski tumač. 
 

Član 9. 
Upućivanje i dostavljanje pismena 

 
(1) Pozive, odluke i druga pismena upućuje Sud i drugi organi koji učestvuju u postupku na službenim 
jezicima iz člana 8. stava 1. ovog zakona. 
(2) Tužbe, žalbe i drugi podnesci dostavljaju se Sudu i drugim organima koji učestvuju u postupku na 
službenim jezicima iz člana 8. stava 1. ovog zakona. 
(3) Osobi koja je lišena slobode ili se nalazi u pritvoru, na izdržavanju kazne ili na obaveznom 
psihijatrijskom liječenju, odnosno obaveznom liječenju od ovisnosti, dostavit će se i prevod pismena 
iz stava 1. i 2. ovog člana, na jeziku kojim se ta osoba služi u postupku. 
 

Član 10. 
Zakonitost dokaza 

 
(1) Zabranjeno je od osumnjičenog, optuženog ili bilo koje druge osobe koja učestvuje u postupku 
iznuđivati priznanje ili kakvu drugu izjavu. 
(2) Sud ne može zasnovati svoju odluku na dokazima pribavljenim povredama ljudskih prava i 
sloboda propisanih ustavom i međunarodnim ugovorima koje je Bosna i Hercegovina ratifikovala, niti 
na dokazima koji su pribavljeni bitnim povredama ovog zakona. 
(3) Sud ne može zasnivati svoju odluku na dokazima koji su dobijeni na temelju dokaza iz stava 2. 
ovog člana. 
 
 



Član 11. 
Pravo na odštetu i rehabilitaciju 

 
Osoba koja je neopravdano osuđena za krivično djelo ili je bez osnova lišena slobode ima pravo na 
rehabilitaciju, pravo na naknadu štete iz budžetskih sredstava, kao i druga prava utvrđena zakonom. 
 

Član 12. 
Pouka o pravima 

 
Osumnjičenog, odnosno optuženog ili drugu osobu koja učestvuje u postupku koje bi iz neznanja 
mogle propustiti neku radnju u postupku, ili se iz neznanja ne bi koristili svojim pravima, Sud, Tužitelj 
i drugi organi koji učestvuju u postupku će poučiti o pravima koja im po ovom zakonu pripadaju i o 
posljedicama propuštanja radnje. 
 

Član 13. 
Pravo na suđenje bez odlaganja 

 
(1) Osumnjičeni, odnosno optuženi ima pravo da u najkraćem razumnom roku bude izveden pred Sud 
i da mu bude suđeno bez odlaganja. 
(2) Sud je dužan da postupak provede bez odugovlačenja i onemogući svaku zloupotrebu prava koja 
pripadaju osobama koje učestvuju u postupku. 
(3) Trajanje pritvora mora biti svedeno na najkraće nužno vrijeme. 
 

Član 14. 
Jednakost u postupanju 

 
Sud, Tužitelj i drugi organi koji učestvuju u postupku dužni su s jednakom pažnjom da ispituju i 
utvrđuju kako činjenice koje terete osumnjičenog, odnosno optuženog, tako i one koje im idu u korist. 
 

Član 15. 
Slobodna ocjena dokaza 

 
Pravo Suda, Tužitelja i drugih organa koji učestvuju u krivičnom postupku da ocjenjuju postojanje ili 
nepostojanje činjenica nije vezano ni ograničeno posebnim formalnim dokaznim pravilima. 
 

Član 16. 
Princip akuzatornosti 

 
Krivični postupak se može pokrenuti i provesti samo po zahtjevu Tužitelja. 
 

Član 17. 
Princip legaliteta krivičnog gonjenja 

 
Tužitelj je dužan poduzeti krivično gonjenje ako postoje dokazi da je učinjeno krivično djelo, osim 
ako ovim zakonom nije drugačije propisano. 
 

Član 18. 
Posljedice pokretanja postupka 

 
Kad je propisano da pokretanje krivičnog postupka ima za posljedicu ograničenje određenih prava, 
ove posljedice, ako ovim zakonom nije drugačije određeno, nastupaju potvrđivanjem optužnice. Ako 
se radi o krivičnim djelima s propisanom kaznom zatvora do pet godina ili novčanom kaznom kao 
glavnom kaznom, ove posljedice nastupaju od dana kad je donesena osuđujuća presuda, bez obzira je 
li postala pravomoćna. 
 



Član 19. 
Prethodna pitanja 

 
(1) Ako primjena krivičnog zakona ovisi od prethodne odluke o kakvom pravnom pitanju za čije je 
odlučivanje nadležan sud u kojem drugom postupku ili neki drugi organ, Sud kad sudi u krivičnom 
predmetu može sam odlučiti i o tom pitanju po odredbama koje važe za dokazivanje u krivičnom 
postupku. Odluka Suda o ovom pravnom pitanju ima učinak samo u krivičnom predmetu koji ovaj Sud 
raspravlja. 
(2) Ako je o takvom prethodnom pitanju već donio odluku sud u kojem drugom postupku ili neki 
drugi organ, takva odluka ne veže Sud u pogledu ocjene je li učinjeno određeno krivično djelo. 
 
GLAVA II - ZNAČENJE IZRAZA 
 

Član 20. 
Osnovni pojmovi 

 
Osim ako ovim zakonom nije drugačije određeno, pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju 
slijedeće značenje: 
a) “Osumnjičeni” je osoba za koju postoje osnovi sumnje da je počinila krivično djelo, 
b) “Optuženi” je osoba protiv koje je jedna ili više tačaka u optužnici potvrđena, 
c) “Osuđeni” je osoba za koju je pravomoćnom odlukom utvrđeno da je krivično odgovorna za 
određeno krivično djelo. 
d) “Sudija za prethodni postupak” je sudija koji u toku istrage postupa u slučajevima kada je to 
propisano ovim zakonom, 
e) “Sudija za prethodno saslušanje” je sudija koji nakon podizanja optužnice postupa u slučajevima 
kada je to propisano ovim zakonom i koji ima ovlaštenja koja pripadaju sudiji za prethodni postupak, 
f) “Stranke” su Tužitelj i osumnjičeni, odnosno optuženi, 
g) “Ovlaštena službena osoba” je ona osoba koja ima odgovarajuća ovlaštenja unutar državne granične 
službe, policijskih organa Federacije Bosne i Hercegovine, Republike Srpske i Brčko Distrikta Bosne i 
Hercegovine, sudske policije, kao i carinskih organa, organa finansijske policije, poreskih organa i 
organa vojne policije, 
h) “Oštećeni” je osoba kojoj je osobno ili imovinsko pravo krivičnim djelom povrijeđeno ili ugroženo, 
i) Pravne osobe” su osobe koje su kao takve definirane u KZ BiH, uključujući: korporacije, preduzeća, 
udruženja, firme i partnerstva i druga privredna društva, 
j) “Istraga” obuhvata aktivnosti poduzete od strane Tužitelja ili ovlaštene službene osobe u skladu s 
ovim zakonom, uključujući prikupljanje i čuvanje izjava i dokaza, 
k) “Unakrsno ispitivanje” je ispitivanje svjedoka i vještaka od stranke, odnosno branitelja, koja nije 
pozvala svjedoka, odnosno vještaka, 
l) “Direktno ispitivanje” je ispitivanje svjedoka i vještaka od stranke, odnosno branitelja, koja je 
pozvala svjedoka, odnosno vještaka, 
m) “Osnovana sumnja” je viši stepen sumnje zasnovan na prikupljenim dokazima koji upućuju na 
zaključak da je izvršeno krivično djelo, 
n) “Zabilješke” i “spisi” su slova, riječi ili brojke ili njihov ekvivalent, zapisane rukopisom, otkucane 
pisaćom mašinom, odštampane, fotokopirane, fotografirane, zabilježene magnetskim impulsima, 
mehanički ili elektronski ili nekim drugim oblikom sakupljanja podataka, 
o) “Fotografije” su fotografski, digitalni i rendgenski snimci, video trake i filmovi, 
p) “Original” je sam spis ili snimak ili sličan ekvivalent kojim se ostvaruje isto dejstvo od strane osobe 
koja ga piše, snima ili izdaje. “Original” fotografija uključuje negativ i sve kopije. Ako su podaci 
pohranjeni u kompjuteru ili sličnom uređaju za automatsku obradu podataka, original je i svaki 
odštampani primjerak ili okom vidljivi pohranjeni podatak, 
r) “Kopija” je preslikavanje originala ili matrice, uključujući uvećanja i umanjenja, mehaničkim ili 
elektronskim presnimavanjem, hemijskom reprodukcijom ili nekom drugom ekvivalentnom tehnikom 
kojom se precizno reprodukuje original, 
s) “Telekomunikacijska adresa” je svaki telefonski broj, linijski ili mobilni ili e-mail ili internet adresa 
koju posjeduje ili koristi određena osoba. 


